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Ф

ФА2БРИЧИНА, ж. Фабрика. Если мы построим фа2бричины свои, 
что будет? Ост. Мосеевцы. 

ФАКТРО 2, с. Фокстрот, модная стрижка в 1930-е годы. Мне воло-
сы фактро2 подстригали, потом муж навил мне. Ост. Ясенское. 

ФА 2БУЛЬНИЧАТЬ, несов. Привередничать. Не гораз фа2бульни-
чать, времени не было, не с чего лишка взять. Фир. Хриплы. 

ФАЛЬШЕВА2ТЬ, несов. 1. Заниматься  мошенничеством. А они 
фальшева2ли: деньги перечислялись, а губернаторы фальшева2ли. Ост. 
Свапуще. 2. Отступать от общепринятых правил. А мы не фальша-
ва2ли, делали стог правильно. Селижар. Дубровки. 

ФАЛЬШО 2НКА, ж. Легкий ажурный шарф. Фальшо2нка — раньше 
чёрная косынка плетёная, торговая, покупали. Такими мызочкам-мы-
зочками края; одевали зимой, бывало. Дем. Гославль. Фальшо2нка — 
это чёрная шаль на голову. Бывает, когда помрёт кто, надевали на по-
хороны. Дем. Приозерная. Фальшо2нки носили в старину; белые были, 
чёрные и коричневые, они красивые были, с цветам, как тюлевые. Ост. 
Орлово. У матерей наших фальшо2нки были, чёрные, край таким мы-
зам; повяжутся, и назад закидывали. Ост. Городец. Фальшо2нки чёр-
ные с коричневым, как кружевами плетёные, завязывали на голову. 
Ост. Могилево. Полотенце на фальшо2нку похоже: фальшо2нки чёрные 
с коричневым, как кружевами плетёные, завязывали на голову. Ост. 
Сосница. Фальшо2нки из ниток, чёрные, длинные, на шею клали; метра, 
може, полтора были. Ост. Ореховка. У меня у самой фальшо2нка чёрная 
была. Купила, когда их в слыху-то ещё не было. Ост. Свапуще. Фаль-
шо2нки покупали, они как вязанки, кружева. Фальшо2нки в гости наде-
вали, а теперь с голым головам. Ост. Сиговка. Фальшо2нка шарфом, 
закруглённый край. Ост. Зальцо. Была и фальшо2нка чёрная ажурная 
такая, типа платка. Пен. Горка. Фальшо2нка у нас вязаная, длинная, 
как гипюр, как шарф. Селижар. Селище. Фальшо2нки в церковь носили, 
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Х

ХА 2БАЛА, ж.,  неодобр.  Бессовестная,  эгоистичная  женщина. 
Ха 2бала самоуправная, и без спросу может взять, что хочет. Ост. Ко-
ковкино.

ХАБА 2ЛКА, ж., неодобр. Несерьезная, суетливая женщина. Хаба2л-
ка — ветреный человек, она на всё наплевательски относилась. Ост. 
Ясенское. Хаба2лка на месте не стоит: то там, то тут, то там, то тут. 
Ост. Гладкое. Хаба2лка — неорганизованный человек. Хоть бы ты по-
молчала, хаба2лка, говорит, когда не надо. Селижар. Дубровки. Хаба2л-
ка — это когда девчонка от работы отлынивает. Фир. Яблонька. У, ха-
ба2лка ты, балуется что-нибудь, неладное делает. Селижар. Хотошино. 
+ Фир. Хриплы.

ХА 2БАЛЬНЫЙ. 1. Несерьёзный,  неосновательный  (о  человеке). 
Хабалка… она на всё наплевательски относилась, ха2бальный человек. 
Ост.  Ясенское. 2. Неопрятный. Ляпи2ла — грязная, про женщину. 
Ха2бальная — есть такие хозяйки: побежит, в чём дома ходит, в мага-
зин. Ост. Бельково.

ХА2БЕРОМ: >  З а х о д и 2т ь  х а 2б е р о м. Обнаружить беспокойст-
во, недовольство кем-, чем-н. [Коту:] Ну, что заходи2л ха2бером? Под-
умаешь, кот сидит [чужой]. Дем. Лыково.

ХАБРИЛЕ2ТКА, ж. Легкая двухколесная повозка; кабриолет. Он 
приехал в одноколке? А его дёрнули с этой хабриле2тки. Фир. Софиевка.

ХАБУ2НИНА и ХАБУ2ЙНЯ, ж. То же, что хабу2ня. Все трясёмся, 
чтоб хабу2нина не завалилась. Тороп. Наговье. В каку-нибудь хабу2йню 
забраться. Тороп. Шешурино.

ХАБУ2НЬКА и ХИБУ2НЬКА, ж., ум. 1. То же, что хабу2ня. Хоро-
минка, хабу2нька у старушки, не повернуться. Андреап. Любино. Ста-
ричок живёт в хабу2ньке, избушка вот-вот завалится. Тороп. Василе-
во. Хабу2нька — маленькая избушка, она разваленная. Тороп. Речане. 
Хабу2нька, плохая изба. Тороп. Лоховка. Рядом с моей избой на горе 
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Ц

ЦА2-ЦА2-ЦА2, междом. Подзывные  слова для поросят. Поросёнка 
зовут ца2-ца2-ца2, васьки-васьки. Фир. Хриплы.

ЦА 2БРИТЬ, несов., экспр. То же, что цапа2ть 1. А прицабрить — 
это он бросил, а я взяла, а он кричит: «Не ца2бри мою ручку!» Фир. 
Мартюшино.

Ц[А]ВО2КАТЬ, несов. Не различать звуки [ц] и [ч’] или смеши-
вать их при произношении; цокать. А сосницкие цаво2кали: цаво да 
цаво. Дем. Красота. А нянька не цавокая была. Сосницкие, знаю, ца-
во2кали. Там же. У нас в Ранцеве цаво2кают: «Цаво тут стоишь?» — так 
скажут. Селижар. Хотошино. Белый гриб на Ивкове «пецура» звали, 
там редко говорили «печура», всё цаво2кали. Селижар. Вышегород.

Ц[А]ВО2КИЙ. Не различающий или смешивающий при произно-
шении звуки [ц] и [ч’]; цокающий (о человеке). А нянька не цаво2кая 
была. Сосницкие, знаю, цавокали. Дем. Красота.

ЦАП и ЦЕП1, м. (мн. ца2пы2, це2пы, ц[е]пы2 и цеповья2). Подъемная 
деталь ткацкого стана: ряд соединенных попарно нитяных петель, 
собранных на двух параллельных узких планках. Сняли меня со шко-
лы, ткать посадили на кросны. А какой из меня ткальщик?! Я росту 
маленького — вот и ходишь от одного цепа2 к другому, на подножки 
наступаешь: цепы2 кверху и книзу. Сколько пасом [пучок ниток] было 
основано, столько и ткали. Ост. Алексеевское. Ца2пы навьёшь на стан, 
на колоду, а потом вставишь бёрда да прибиваешь. Ост. Шеш. По-
сле ца2па бёрда всякие, и ещё разные хлопалки — и точу ткать мож-
но. Там же. Стан поставили, в цапы2 вдели, в бёрда вдели. Ост. Кра-
вотынь. Ца2пы — в них нитки вдеваем. Ост. Мосеевцы. С подножки 
вдея2ется верёвочка в цапы2, и ткут. Это инструмент тканья. Ост. Белка. 
А цепы2 — это уж когда ткать, к подножке привязаны, они из ниток сде-
ланы. Там же. На цепы2 нитки накручивали, из ниток сами делали. Ост. 
Пачково. Цеп: на подножку [наступаешь] — цеп кверху поднимается. 
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Ч

ЧА2-ЧА2-ЧА2, междом. Подзывные слова для овец. Овец в кучу соби-
рали: ча2-ча2-ча2. Дем Приозерная. // Слова, с помощью которых не да-
вали овцам разбегаться. Волков видела. Я была охрипши от волка. 
Брат говорит: «Попаси овец». Овец пугает: ча2-ча2. Он на хребёт заворо-
тил овцу. Дем Приозерная.

ЧА2В-ЧА2В-ЧА2В, звукоподр. О неразборчивом произношении. Этот, 
черняв, Черненко [политический деятель] — уж он всё: ча2в-ча2в-ча2в. По-
садили Горбачёва, тоже стал фигурять. Ост. Иванова Гора.

ЧА2ВКАТЬ, несов., шутл. Постоянно употреблять в речи слово 
«чаво». Новгородцы ча2вкали: чаво да чаво. Ост. Свапуще.

ЧА2ВРИК, м. и ж., экспр. О худом, худосочном, истощенном чело-
веке. Худо кушает человек: вона он ча2врик какой! Дем. Полново.

ЧА2ДА, ж. О человеке,  вызывающем  сочувствие. Ча2да — жизнь 
у него не сложилось. Ост. Алексеевское. >  Ч а 2д а  г р е 2ш н а я. «Ча2да 
ты гре2шная», говорят. Вот ча2да гре2шная пошла: и женщины есть, 
и мужчины. Ост. Алексеевское. 

ЧА2ДО, с., ирон. Пугало, исчадье. Смотрю: моё ча2до [муж] идёт, ру-
гается на меня. Я гирю с весов взяла… Ост. Корпово.

ЧАДЬ, междом. Возглас восхищения. [В]от чадь: загнал, кабана-то 
загнал потом! Ост. Городец.

ЧАЙКИ2, мн. Чаинки. Подуть — так чайки2 осядут. Дем. Покров.
ЧАЙ, м. Травяной отвар. Чай из травы делали, из любой травы, 

всё ча2ем звали. Ост. Давыдово. 
ЧА2ЙНЕНЬКИЙ, ласк. Чайный (о ложке). Захвати оттуда ложеч-

ку ча2йненькую. Ост. Шеш.
ЧАКА2ТЬ, несов. Очищать зерно от мякины и сора на ветру или 

при  помощи  веялки;  веять. Шушуя-то лушняйкам вылетает, чака2ем 
зёрна в ночёвке. Ост. Волговерховье.
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Ш

ШАБА2ЛКА, м. и ж., пренебр. Несамостоятельный, пустой чело-
век. А «шаба2лка» о ветреном каком человеке скажут. Фир. Хриплы.

ШАБАЛО2ВКА, ж., неодобр. Женщина, которая много и попусту 
говорит. — в сравн. Ты как шабало2вка, болтаешь что попало. Ост. 
Городец.

ШАБА2ШКА, ж.  Часть  произведенного  продукта,  оставляемая 
работнику в виде платы за труд. Шаба2шку переносил сена на накат: 
девять копен в колхоз, а десятый себе, шаба2шку. Ост. Коковкино. Бери 
хорошую шаба2шку с собой. Селижар.  Хотошино. // Охапка   чего-н. 
при переноске небольшими частями. Накладываешь дрова: неси эту 
шаба2шку. Селижар. Хотошино. >  Ш а б а 2ш к у  с ш и б и 2т ь. Найти 
выгодную  работу,  помимо  основной. Шаба2шки сшибу2т, заработают 
немного и уйдут. Селижар. Хотошино.

ШАБА 2ШНИК, м., неодобр. Человек, который зарабатывает вре-
мя от времени,  выполняя для кого-н. разовую работу. Шаба2шники 
там поработают, там поработают, шабашки сшибут, заработают нем-
ного и уйдут. Селижар. Хотошино.

ШАБЕРЁХА, м. и ж., пренебр. Небрежно, неряшливо одетый чело-
век. Ты шаберёха, насвирано на себя много. Ост. Городец. — в сравн. 
Пайдё туды как шаберёха, рукавы грязные. Ост. Городец.

ША2БНУТЬ, сов., однокр., экспр. Ударить, стукнуть чем-н. Как 
я ему ша2бну сковородой по голове! Ост. Городец.

ША2БРИТЬ, несов.  Вести  себя  запросто,  по-дружески. Прихо-
дит [сосед], ша2брит, уважительный такой, грит: «Шура, как бы подза-
дуть?» Дем. Гославль.

ШАБЫЗНУ 2ТЬ, сов., однокр., экспр. С силой ударить во что-н.; 
хлестнуть (о  волне). Девятая волна, она сильнее всех, даже когда 
на лодке плывём, то как шабызнёт! Ост. Шеш.

ШАВА2НДАТЬ, несов., экспр. Есть охотно, с аппетитом. Шава2н-
дать — это значит есть. Вон мои шава2ндают, только за ушами трещит. 
Фир. Фролево.
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Щ

ЩЕБЕ2РИТЬ, несов. Щебетать. Ласточки щебе2рют, лётают и ще-
бе2рют. Селижар. Вышегород.

ЩЁГЛЫЙ. Стройный, изящный. Лошадка была, я помню, Кать-
ка звали. Хорошая, красивая была, высокая, как говорится, щёглая, 
бегала бегом, длинноногая такая. Тороп. Пожня. Щёглая лошадь, она 
такая худенькая, высокая, тоненькая. Там же.

ЩЕДРИ2ВЕНЬКИЙ. То  же,  что щедри2вый. Она [береза] ще-
дри2венькая, ободраться можно. Дем. Трунево.

Щ[Е]ДРИ 2ВЫЙ. Шершавый, шероховатый. Если хорошая береза, 
на веники — это весёлка, а плохая — глухая, у неё лист щадри2вый. 
Тороп. Грядцы. А стол грязнее пола, такой щадри2вый, от грязи такой 
щад ри2вый. Ост. Вятка.

ЩЕКА2, ж. 1. Один из боковых брусков мялки. Мешок со льном кла-
дут промеж двух щёк в маслобойку; масло стекает вниз. Дем. Полново. 
2. Одна из двух выступающих частей топора. У топора две щеки2, пра-
вая и левая. Тороп. Волок. У топора две щеки2. Тороп. Уварово. 

ЩЕКАТУ2РИТЬ, несов.  Стучать  палкой  по  бревнам. Бегали 
по деревне, щекату2рили, палкой по срубу с треском проводили [из 
озорства]. Валд. Бель.

ЩЕКОВИ2НА, ж. Низший сорт свинины. Щекови2на свиная семьде-
сят рублей, мясо свиное сто семьдесят рублей килограмм, а молока три 
литра сто рублей — я не ездию за продуктами. Селижар. Дубровки. 

ЩЕКО2ЛДА, ж., пренебр. Женщина, которая хочет быть на виду; 
выскочка. А была там одна девка, щеко2лда, выскочка, по-вашему. 
Ост. Карпово.

ЩЕКОТЛИ 2ВЫЙ1. Требующий внимания, тщательности в рабо-
те. Керосинка — такая щекотли2вая вещь: чистить надо. Ост. Городец. 
Это дело [сновать холст] щекотли2вое, бывае, поснуёшь и выбросишь. 
Дем. Гославль. 
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Э

Э2ВА. 1. союз,  условно-временной. Употребляется  в  начале  при-
даточного  предложения  для  обозначения  одновременного  действия; 
ко гда. Э2ва запоют в радиве, и я запою. Ост. Белка. 2. част. указат. 
Указывает на что-н., находящееся или происходящее в непосредст-
венной близости; вот. А кабаны приходя э2ва сюды, картошку воро-
вать. Ост. Городец. 3. част. усилит. То же, что э2вон 2. Я э2ва в городе 
пять год не была. Ост. Городец. 4. в знач. модальной частицы. Упо-
требляется для выражения опасения; а вдруг, а если. А э2ва как нет 
никого? Ост. Городец.

Э 2ВАЛАК, част. усилит. То же, что э2вон 2. Э2валак такой гад, пьё 
и пьё. Как сбежался на крыльцо, и всё топором перерубил. Ост. Го-
родец.

Э 2ВОН и Э 2ВОНА, част. 1. указат.  Указывает  на  что-н.,  про-
исходящее в отдалении;  вон. Палкой ошапурила котёнка, э 2вон они 
пивукают. Ост. Алексеевское. Э 2вон громушек-то загремает, должно, 
гроза будет. Ост. Белка. Э 2вон на накате в санях головки приклонив-
ши [птенцы], и помёрли. Там же. Э 2вона Ленка повела своих ребятён-
ков-то, вывела целую станицу, друг за дружкой бегут. Фир. Жабны. 
Э 2вона повёз соху картошку проезжать. Фир. Яблонька. // Указыва-
ет на действие, имевшее место недавно. Дерутся иногда, э 2вон парня 
повалил и с носка избил. Селижар. Ланино. Сено э 2вон пошевелила, 
поросёнку потюкаю да понесу потом. Фир. Яблонька. 2. усилит. Упо-
требляется для усиления значения последующего слова или выска-
зывания;  вот. Э 2вон скольки ребятишек насажается на доску! Ост. 
Сиговка. А ходят несколько сколько, э 2вон народу ходит! Ост. Алек-
сеевское. А краска э 2вон вся зашелудилась, это ж дождевая сторона. 
Ост. Белка. Поешь ещё. Не хочешь, э 2вон ты! Фир. Хриплы. Лодку 
кидает э 2вона как! Фир. Софиевка. Э 2вон как она перековыльнулась! 
Ковыль — и убилась. Фир. Яблонька. 
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Я

Я2БЛОКО, с.  Любой  плод  круглой  формы. Это надо прививать 
[апельсиновое дерево], будут я2блоки. Ост. Жданское. 

Я 2БЛОННЫЙ. Яблоневый. Я2блонных кустов там много вдоль доро-
ги. Фир. Ходуново.

Я2БЛОЧИСТЫЙ. С пятнами, в яблоках (о масти лошадей). Боль-
ше лошади красноватые или я2блочистые. Тороп. Наговье. Я 2блочистые 
лошади были тоже, в пятна. Тороп. Речане.

Я2БЛОШНИЦА, ж.  Компот  из  сушеных  яблок. Я 2блошницу ва-
рили, жидкая, подобие компота, из яблок-то сушёных. Ост. Овинец. 
Я 2блошница: раньше высушат яблоки на противне али на солнышке 
и в кипяток; они распарятся там, и ешь это, сладко. Ост. Карпово.

ЯВИ 2ТЬСЯ, сов. Появиться. Сейчас клещ яви2лся, и все пчёлы осы-
пались. Ост. Светлица. Яви2лась советская власть, землю смешали, 
всю деревенскую землю разделили по едокам, книгу дали на вечное 
пользование. Ост. Коковкино. 

ЯГДА2ШКИ, мн. Ягдташ, охотничья сумка. Ягда2шки — это сумка 
на охоту ходить. Фир. Хриплы.

ЯГНЁТУШКИ, мн., ласк. Ягнята. Три телёнка, ягнётушки. Ост. 
Жуково.

ЯГНИ2ТЬ, несов. Приносить потомство (об овце), ягниться. Это 
овцы цигайской породы, белые. Цигайские я2гнут по одному ягнёнку. 
Андреап. Любино. Овцы я2гнут, куда ж ты его денешь? Ост. Шеш.

ЯГНИ 2ТЬСЯ, несов. Приносить потомство (о козе). Козы были 
ягни2вши; коза ягни2лась, и козляты с ней были. Ост. Свапуще.

Я2ГОДИ2НА, ж. 1. собир. Ягоды. И дровина, и я2година рядом, живи 
только. Дем. Н. Скребель. Присластишь ягоди2ну, бывало, а щас ки-
лограмм дают! Ост. Турская. Дуплёшные [жители дер. Дупле] несли 
морошку, да что там, а один зелёк я2година. Фир. Хриплы. 2. синг. Яго-
да. Всё варили, ни одну я2годину не выкидывали. Ост.  Белка. Там 
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